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Bihaagraa, Fifth Mehl, Second House: 

ੴ ਸਬਿ ਨਾਮੁ ਗੁਰ ਩ਰਸਾਬਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਵਧੁ ਸੁਖੁ ਰ੄ਨੜੀਏ ਬ਩ਰਅ ਩ਰ੃ਮੁ ਲਗਾ ॥ 
O peaceful night, grow longer - I have come to enshrine love for my Beloved. 

ਘਟੁ ਿੁਖ ਨੀਿੜੀਏ ਩ਰਸਉ ਸਿਾ ਩ਗਾ ॥ 
O painful sleep, grow shorter, so that I may constantly grasp His Feet. 

਩ਗ ਧੂਬਰ ਿਾਂਛਉ ਸਿਾ ਜਾਚਉ ਨਾਮ ਰਬਸ ਿ੄ਰਾਗਨੀ ॥ 
I long for the dust of His Feet, and beg for His Name; for His Love, I have 
renounced the world. 

ਬ਩ਰਅ ਰੰਬਗ ਰਾਿੀ ਸਹਜ ਮਾਿੀ ਮਹਾ ਿੁਰਮਬਿ ਬਿਆਗਨੀ ॥ 
I am imbued with the Love of my Beloved, and I am naturally intoxicated with 
it; I have forsaken my awful evil-mindedness. 

ਗਬਹ ਭੁਜਾ ਲੀਨਹੀ ਩ਰ੃ਮ ਭੀਨੀ ਬਮਲਨੁ ਩ਰੀਿਮ ਸਚ ਮਗਾ ॥ 
He has taken me by the arm, and I am saturated with His Love; I have met 
my Beloved on the Path of Truth. 

ਬਿਨਵੰਬਿ ਨਾਨਕ ਧਾਬਰ ਬਕਰ਩ਾ ਰਹਉ ਚਰਣਹ ਸੰਬਗ ਲਗਾ ॥੧॥ 
Prays Nanak, please Lord, shower Your Mercy on me, that I may remain 
attached to Your Feet. ||1|| 

ਮ੃ਰੀ ਸਖੀ ਸਹ੃ਲੜੀਹ੅ ਩ਰਭ ਕ੄ ਚਰਬਣ ਲਗਹ ॥ 
O my friends and companions, let us remain attached to the Feet of God. 

ਮਬਨ ਬ਩ਰਅ ਩ਰ੃ਮੁ ਘਣਾ ਹਬਰ ਕੀ ਭਗਬਿ ਮੰਗਹ ॥ 
Within my mind is great love for my Beloved; I beg for the Lord's devotional 
worship. 

ਹਬਰ ਭਗਬਿ ਩ਾਈਐ ਩ਰਭੁ ਬਧਆਈਐ ਜਾਇ ਬਮਲੀਐ ਹਬਰ ਜਨਾ ॥ 
The Lord's devotional worship is obtained, meditating on God. Let us go and 
meet the humble servants of the Lord. 



ਮਾਨੁ ਮ੅ਹੁ ਬਿਕਾਰੁ ਿਜੀਐ ਅਰਬ਩ ਿਨੁ ਧਨੁ ਇਹੁ ਮਨਾ ॥ 
Renounce pride, emotional attachment and corruption, and dedicate this 
body, wealth and mind to Him. 

ਿਡ ਩ੁਰਖ ਩ੂਰਨ ਗੁਣ ਸੰ਩ੂਰਨ ਭਰਮ ਭੀਬਿ ਹਬਰ ਹਬਰ ਬਮਬਲ ਭਗਹ ॥ 
The Lord God is great, perfect, glorious, absolutely perfect; meeting the Lord, 
Har, Har, the wall of doubt is torn down. 

ਬਿਨਵੰਬਿ ਨਾਨਕ ਸੁਬਣ ਮੰਿੁ ਸਖੀਏ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਬਨਿ ਬਨਿ ਬਨਿ ਜ਩ਹ ॥੨॥ 
Prays Nanak, hear these teachings, O friends - chant the Lord's Name 

constantly, over and over again. ||2|| 

ਹਬਰ ਨਾਬਰ ਸੁਹਾਗਣ੃ ਸਬਭ ਰੰਗ ਮਾਣ੃ ॥ 
The Lord's bride is a happy wife; she enjoys all pleasures. 

ਰਾਂਡ ਨ ਿ੄ਸਈ ਩ਰਭ ਩ੁਰਖ ਬਚਰਾਣ੃ ॥ 
She does not sit around like a widow, because the Lord God lives forever. 

ਨਹ ਿੂਖ ਩ਾਵ੄ ਩ਰਭ ਬਧਆਵ੄ ਧੰਬਨ ਿ੃ ਿਡਭਾਗੀਆ ॥ 
She does not suffer pain - she meditates on God. She is blessed, and very 
fortunate. 

ਸੁਖ ਸਹਬਜ ਸ੅ਵਬਹ ਬਕਲਬਿਖ ਖ੅ਵਬਹ ਨਾਮ ਰਬਸ ਰੰਬਗ ਜਾਗੀਆ ॥ 
She sleeps in peaceful ease, her sins are erased, and she wakes to the joy 
and love of the Naam. 

ਬਮਬਲ ਩ਰ੃ਮ ਰਹਣਾ ਹਬਰ ਨਾਮੁ ਗਹਣਾ ਬ਩ਰਅ ਿਚਨ ਮੀਠ੃ ਭਾਣ੃ ॥ 
She remains absorbed in her Beloved - the Lord's Name is her ornament. The 
Words of her Beloved are sweet and pleasing to her. 

ਬਿਨਵੰਬਿ ਨਾਨਕ ਮਨ ਇਛ ਩ਾਈ ਹਬਰ ਬਮਲ੃ ਩ੁਰਖ ਬਚਰਾਣ੃ ॥੩॥ 
Prays Nanak, I have obtained my mind's desires; I have met my eternal 
Husband Lord. ||3|| 

ਬਿਿੁ ਬਗਰਬਹ ਸ੅ਬਹਲੜ੃ ਕ੅ਡ ਅਨੰਿਾ ॥ 
The songs of bliss resound, and millions of pleasures are found in that house; 

ਮਬਨ ਿਬਨ ਰਬਵ ਰਬਹਆ ਩ਰਭ ਩ਰਮਾਨੰਿਾ ॥ 
the mind and body are permeated by God, the Lord of supreme bliss. 



ਹਬਰ ਕੰਿ ਅਨੰਿ ਿਇਆਲ ਸਰੀਧਰ ਗ੅ਬਿੰਿ ਩ਬਿਿ ਉਧਾਰਣ੅ ॥ 
My Husband Lord is infinite and merciful; He is the Lord of wealth, the Lord of 
the Universe, the Saving Grace of sinners. 

਩ਰਬਭ ਬਿ਩ਾ ਧਾਰੀ ਹਬਰ ਮੁਰਾਰੀ ਭ੄ ਬਸੰਧੁ ਸਾਗਰ ਿਾਰਣ੅ ॥ 
God, the Giver of mercy, the Lord, the Destroyer of pride, carries us across 
the terrifying world-ocean of poison. 

ਜ੅ ਸਰਬਣ ਆਵ੄ ਬਿਸੁ ਕੰਬਠ ਲਾਵ੄ ਇਹੁ ਬਿਰਿੁ ਸੁਆਮੀ ਸੰਿਾ ॥ 
The Lord lovingly embraces whoever comes to the Lord's Sanctuary - this is 

the way of the Lord and Master. 

ਬਿਨਵੰਬਿ ਨਾਨਕ ਹਬਰ ਕੰਿੁ ਬਮਬਲਆ ਸਿਾ ਕ੃ਲ ਕਰੰਿਾ ॥੪॥੧॥੪॥ 
Prays Nanak, I have met my Husband Lord, who plays with me forever. 
||4||1||4|| 

 


